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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 26S (0.147") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 26S (0.147") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891426147
Mfr. No.:
Bit Size: 0.147
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445267

Item details

Made in USA
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Triumph Twist Drill Co. Kurze Drahtdurchmesser
Bohrer Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner
Bohrer zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um Risiken
zu minimieren und dein Bohrerlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Handschuhe und Staubmasken
beim Einsatz der Bohrer.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Bohrer sicher am Bohrer befestigt sind, bevor du sie verwendest.
Verwende die richtige Bohrergröße für deine spezifische Anwendung, um Schäden oder Verletzungen zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehzahlEinstellungen für die Bohrer, da dies zu Überhitzung oder Bruch
führen kann.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe befindet, während du den Bohrer
bedienst.
Lagere die Bohrer an einem sicheren und trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe die Bohrer immer auf Beschädigungen, bevor du sie verwendest. Verwende keine Bohrer, die
abgebrochen, rissig oder anderweitig beschädigt sind.
Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck. Diese Bohrer sind für präzises Bohren in Metallen,
Kunststoffen und Holz konzipiert.
Wende beim Bohren einen gleichmäßigen Druck an und lass den Bohrer die Arbeit erledigen. Versuche nicht,
den Bohrer zu zwingen.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, schalte den Bohrer aus und entferne den Bohrer vorsichtig. Versuche nicht,
ihn herauszuziehen, während der Bohrer läuft.
Lass den Bohrer nicht unbeaufsichtigt, während er in Betrieb ist.
Wenn du während der Nutzung der Bohrer ungewöhnliche Vibrationen oder Geräusche bemerkst, stoppe
sofort und überprüfe das Werkzeug.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stelle sicher, dass dein Bohrer mit den Drahtdurchmesser Bohrern kompatibel ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Um den Bohrer zu installieren:

Schalte den Bohrer aus und ziehe den Stecker.
Öffne das Bohrfutter, indem du es gegen den Uhrzeigersinn drehst.
Setze den Bohrer in das Bohrfutter ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Ziehe das Bohrfutter fest, indem du es im Uhrzeigersinn drehst, bis der Bohrer sicher gehalten wird.

Um den Bohrer zu verwenden:
Wähle die geeignete DrehzahlEinstellung basierend auf dem Material, das du bohren möchtest.
Positioniere den Bohrer an der gewünschten Bohrstelle.
Übe sanften Druck aus und starte den Bohrer.
Halte eine ruhige Hand und lass den Bohrer in das Material eindringen.
Nachdem du fertig bist, lasse den Auslöser los und warte, bis der Bohrer vollständig zum Stillstand
gekommen ist, bevor du den Bohrer aus dem Material entfernst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für weitere
Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung zur Verwendung der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von
Triumph Twist Drill Co. konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die auf der Produktverpackung angegeben sind,
oder besuche unsere Website.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Bohrerlebnis
mit den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Sicherheit hat Vorrang, und es
ist wichtig, die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen zu treffen, um dich selbst und andere beim Umgang mit diesem
Produkt zu schützen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge
Drills Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your drill bits. Please read this manual
carefully before using the product to minimize risks and enhance your drilling experience.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses, gloves, and dust
masks when using the drills.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Ensure that the drill bits are securely attached to the drill before use.
Use the correct drill bit size for your specific application to avoid damage or injury.
Do not exceed the recommended speed settings for the drill bits, as this may lead to overheating or breakage.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while operating the drill.
Store the drill bits in a safe and dry place, away from children and pets.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the drill bits for damage before use. Do not use any drill bits that are chipped, cracked, or
otherwise damaged.
Use the drill bits for their intended purpose only. These drill bits are designed for precision drilling in metals,
plastics, and wood.
When drilling, apply a steady pressure and allow the drill bit to do the work. Do not force the drill.
If the drill bit becomes stuck, turn off the drill and carefully remove the bit. Do not attempt to force it out while
the drill is running.
Do not leave the drill unattended while it is in operation.
If you experience any unusual vibrations or sounds while using the drill bits, stop immediately and inspect the
tool.

Instructions for Installation and Usage
Ensure that your drill is compatible with the wire gauge drill bits before installation.
To install the drill bit:

Turn off and unplug the drill.
Open the chuck by turning it counterclockwise.
Insert the drill bit into the chuck, ensuring it is seated properly.
Tighten the chuck by turning it clockwise until the drill bit is securely held in place.

To use the drill:
Select the appropriate speed setting based on the material being drilled.
Position the drill bit at the desired drilling location.
Apply gentle pressure and start the drill.
Maintain a steady hand and allow the drill bit to penetrate the material.
Once finished, release the trigger and allow the drill to come to a complete stop before removing the
drill bit from the material.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable drill bits in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not dispose of drill bits in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the use of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire
Gauge Drills, please refer to the contact information provided on the product packaging or visit our website.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective drilling experience with
your Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Always prioritize safety and take the necessary
precautions to protect yourself and others while using this product. Thank you for your attention to these important
safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Brocas de
Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph
Twist Drill Co.

Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tus brocas.
Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto para minimizar riesgos y mejorar tu
experiencia de perforación.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y
mascarillas contra el polvo al usar las brocas.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que las brocas estén firmemente sujetas al taladro antes de usarlas.
Utiliza el tamaño de broca correcto para tu aplicación específica para evitar daños o lesiones.
No excedas las configuraciones de velocidad recomendadas para las brocas, ya que esto puede llevar al
sobrecalentamiento o rotura.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras operas el taladro.
Almacena las brocas en un lugar seguro y seco, lejos de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre inspecciona las brocas en busca de daños antes de usarlas. No uses ninguna broca que esté
astillada, agrietada o de otro modo dañada.
Usa las brocas solo para su propósito previsto. Estas brocas están diseñadas para perforación de precisión
en metales, plásticos y madera.
Al perforar, aplica una presión constante y permite que la broca haga el trabajo. No fuerces el taladro.
Si la broca se queda atascada, apaga el taladro y retira la broca con cuidado. No intentes sacarla mientras el
taladro está en funcionamiento.
No dejes el taladro desatendido mientras esté en operación.
Si experimentas vibraciones o sonidos inusuales mientras usas las brocas, detente inmediatamente e
inspecciona la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Asegúrate de que tu taladro sea compatible con las brocas de calibre de alambre antes de la instalación.
Para instalar la broca:

Apaga y desconecta el taladro.
Abre el mandril girándolo en sentido antihorario.
Inserta la broca en el mandril, asegurándote de que esté bien asentada.
Aprieta el mandril girándolo en sentido horario hasta que la broca esté firmemente sujeta en su lugar.

Para usar el taladro:
Selecciona la configuración de velocidad apropiada según el material que vayas a perforar.
Coloca la broca en la ubicación deseada para la perforación.
Aplica una presión suave y enciende el taladro.
Mantén una mano firme y permite que la broca penetre el material.
Una vez terminado, suelta el gatillo y permite que el taladro se detenga completamente antes de retirar
la broca del material.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier broca dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales para desechos
peligrosos.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, contacta a la autoridad local de gestión de residuos
para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con el uso de las Brocas de Calibre de
Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co., por favor consulta la información de contacto proporcionada
en el empaque del producto o visita nuestro sitio web.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia de perforación segura y
efectiva con tus Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Siempre prioriza la
seguridad y toma las precauciones necesarias para protegerte a ti y a los demás mientras usas este producto.
Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de sécurité pour les forets à fil court de
Triumph Twist Drill Co.

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour assurer l'utilisation sûre et efficace de vos forets. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser le produit afin de minimiser les risques et d'améliorer votre expérience de perçage.

Lignes directrices générales de sécurité
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, des
gants et des masques antipoussière lors de l'utilisation des forets.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assuretoi que les forets sont solidement fixés à la perceuse avant de les utiliser.
Utilise la bonne taille de foret pour ton application spécifique afin d'éviter des dommages ou des blessures.
Ne dépasse pas les réglages de vitesse recommandés pour les forets, car cela peut entraîner une surchauffe
ou une rupture.
Reste conscient de ton environnement et assuretoi qu'aucune personne n'est à proximité pendant l'utilisation
de la perceuse.
Range les forets dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Inspecte toujours les forets pour détecter d'éventuels dommages avant de les utiliser. Ne pas utiliser de forets
qui sont ébréchés, fissurés ou autrement endommagés.
Utilise les forets uniquement pour leur usage prévu. Ces forets sont conçus pour le perçage de précision dans
les métaux, les plastiques et le bois.
Lors du perçage, applique une pression constante et laisse le foret faire le travail. Ne force pas la perceuse.
Si le foret se coince, éteins la perceuse et retire soigneusement le foret. Ne tente pas de le forcer pendant que
la perceuse est en marche.
Ne laisse pas la perceuse sans surveillance pendant son fonctionnement.
Si tu ressens des vibrations ou des bruits inhabituels pendant l'utilisation des forets, arrête immédiatement et
inspecte l'outil.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Assuretoi que ta perceuse est compatible avec les forets à fil court avant l'installation.
Pour installer le foret :

Éteins et débranche la perceuse.
Ouvre le mandrin en le tournant dans le sens antihoraire.
Insère le foret dans le mandrin, en t'assurant qu'il est bien en place.
Serre le mandrin en le tournant dans le sens horaire jusqu'à ce que le foret soit solidement maintenu
en place.

Pour utiliser la perceuse :
Sélectionne le réglage de vitesse approprié en fonction du matériau à percer.
Positionne le foret à l'endroit souhaité pour le perçage.
Applique une pression douce et démarre la perceuse.
Maintiens une main stable et laisse le foret pénétrer le matériau.
Une fois terminé, relâche la gâchette et laisse la perceuse s'arrêter complètement avant de retirer le
foret du matériau.

Instructions de mise au rebut
Dispose de tout foret endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.
Ne pas jeter les forets dans les déchets ménagers ordinaires.
Si tu n'es pas sûr des méthodes de mise au rebut, contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.



Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, tu peux garantir une expérience de perçage sûre et
efficace avec tes forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Priorise toujours la sécurité et prends les précautions
nécessaires pour te protéger, ainsi que les autres, lors de l'utilisation de ce produit. Merci de prêter attention à ces
mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Diametro Corto in Wire Gauge della Triumph Twist
Drill Co.

Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani a diametro corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi punte. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto per ridurre al minimo i rischi e migliorare la tua
esperienza di foratura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza,
guanti e maschere antipolvere durante l'uso dei trapani.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Assicurati che le punte siano fissate saldamente al trapano prima dell'uso.
Utilizza la dimensione della punta corretta per la tua applicazione specifica per evitare danni o infortuni.
Non superare le impostazioni di velocità raccomandate per le punte, poiché ciò potrebbe portare a
surriscaldamento o rottura.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nelle vicinanze mentre utilizzi il trapano.
Conserva le punte in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre le punte per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare punte che siano scheggiate,
incrinate o danneggiate in altro modo.
Utilizza le punte solo per il loro scopo previsto. Questi trapani sono progettati per forature di precisione in
metalli, plastica e legno.
Quando fori, applica una pressione costante e lascia che la punta faccia il lavoro. Non forzare il trapano.
Se la punta si incastra, spegni il trapano e rimuovi con attenzione la punta. Non tentare di estrarla mentre il
trapano è in funzione.
Non lasciare il trapano incustodito mentre è in funzione.
Se avverti vibrazioni o suoni insoliti durante l'uso delle punte, fermati immediatamente e controlla lo
strumento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Assicurati che il tuo trapano sia compatibile con le punte in wire gauge prima dell'installazione.
Per installare la punta:

Spegni e scollega il trapano.
Apri il mandrino ruotandolo in senso antiorario.
Inserisci la punta nel mandrino, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Serrare il mandrino ruotandolo in senso orario fino a quando la punta è fissata saldamente in posizione.

Per utilizzare il trapano:
Seleziona l'impostazione di velocità appropriata in base al materiale da forare.
Posiziona la punta nel punto di foratura desiderato.
Applica una leggera pressione e avvia il trapano.
Mantieni una mano ferma e lascia che la punta penetri nel materiale.
Una volta terminato, rilascia il grilletto e consenti al trapano di fermarsi completamente prima di
rimuovere la punta dal materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali punte danneggiate o inutilizzabili in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non smaltire le punte nei normali rifiuti domestici.
Se non sei sicuro dei metodi di smaltimento, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo all'uso dei trapani a diametro corto in wire gauge
della Triumph Twist Drill Co., ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del
prodotto o di visitare il nostro sito web.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace con
i trapani a diametro corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Dai sempre la priorità alla sicurezza e prendi le
precauzioni necessarie per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso di questo prodotto. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa wiertła do drutów o krótkiej
długości Triumph Twist Drill Co.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
wierteł. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu, aby zminimalizować ryzyko i poprawić
doświadczenie wiercenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, rękawice i maski
przeciwpyłowe podczas używania wierteł.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że wiertła są pewnie zamocowane w wiertarce przed użyciem.
Używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do swojego konkretnego zastosowania, aby uniknąć uszkodzeń lub
obrażeń.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień prędkości dla wierteł, ponieważ może to prowadzić do przegrzania lub
złamania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie jest w bliskiej odległości podczas obsługi
wiertarki.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze sprawdzaj wiertła pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj wierteł, które są wyszczerbione,
pęknięte lub w inny sposób uszkodzone.
Używaj wierteł wyłącznie do ich zamierzonego celu. Te wiertła są zaprojektowane do precyzyjnego wiercenia
w metalach, plastiku i drewnie.
Podczas wiercenia stosuj stały nacisk i pozwól wiertłu wykonać pracę. Nie wymuszaj wiercenia.
Jeśli wiertło utknie, wyłącz wiertarkę i ostrożnie usuń wiertło. Nie próbuj wyciągać go, gdy wiertarka jest
włączona.
Nie zostawiaj wiertarki bez nadzoru podczas pracy.
Jeśli podczas używania wierteł zauważysz nietypowe wibracje lub dźwięki, natychmiast zatrzymaj się i
sprawdź narzędzie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Upewnij się, że Twoja wiertarka jest kompatybilna z wiertłami do drutów o krótkiej długości przed instalacją.
Aby zainstalować wiertło:

Wyłącz i odłącz wiertarkę.
Otwórz uchwyt, obracając go w lewo.
Włóż wiertło do uchwytu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzone.
Dokręć uchwyt, obracając go w prawo, aż wiertło będzie pewnie trzymane na miejscu.

Aby użyć wiertła:
Wybierz odpowiednie ustawienie prędkości w zależności od materiału, który będziesz wiercić.
Ustaw wiertło w miejscu, w którym chcesz wiercić.
Naciśnij delikatnie i uruchom wiertarkę.
Utrzymuj stabilną rękę i pozwól wiertłu wniknąć w materiał.
Po zakończeniu zwolnij spust i poczekaj, aż wiertarka całkowicie się zatrzyma, zanim usuniesz wiertło z
materiału.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy związanej z używaniem
wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie wiercenia z wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Zawsze stawiaj na
bezpieczeństwo i podejmuj niezbędne środki ostrożności, aby chronić siebie i innych podczas korzystania z tego
produktu. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Triumph Twist Drill Co. Lyhyet Langan Mittaus
Porauskoneet Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää poranteriä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä minimoidaksesi riskit ja parantaaksesi porauskokemustasi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja
pölymaskeja, porauksen aikana.
Pidä työalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että poranterät on kiinnitetty turvallisesti porakoneeseen ennen käyttöä.
Käytä oikeaa poranterän kokoa erityiseen käyttötarkoitukseesi vahinkojen tai vammojen välttämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja nopeusasetuksia poranterille, sillä tämä voi johtaa ylikuumenemiseen tai rikkoutumiseen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähellä porakoneen käytön aikana.
Säilytä poranterät turvallisessa ja kuivassa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Tarkista aina poranterät vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita, sirpaleisia tai muuten
rikkoutuneita poranteriä.
Käytä poranteriä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa. Nämä poranterät on suunniteltu tarkkaan
poraamiseen metalleissa, muoveissa ja puussa.
Poraaessa käytä tasaista painetta ja anna poranterän tehdä työ. Älä pakota porakoneen käyttöä.
Jos poranterä jää jumiin, sammuta porakone ja poista poranterä varovasti. Älä yritä pakottaa sitä irti, kun
porakone on käynnissä.
Älä jätä porakonetta valvomatta sen ollessa toiminnassa.
Jos huomaat epätavallisia tärinöitä tai ääniä poranteriä käytettäessä, lopeta heti ja tarkista työkalu.

Asennus ja Käyttöohjeet
Varmista, että porakoneesi on yhteensopiva lyhyiden langan mittaus poranterien kanssa ennen asennusta.

Asentaaksesi poranterän:

Sammuta ja irrota porakone.
Avaa chuck kääntämällä sitä myötäpäivään.
Työnnä poranterä chukkiin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiristä chuck kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes poranterä on tukevasti kiinni.

Käyttääksesi porakonetta:

Valitse sopiva nopeusasetuksen materiaaliin perustuen.
Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Käytä kevyttä painetta ja käynnistä porakone.
Pidä käsi vakaana ja anna poranterän lävistä materiaali.
Kun olet valmis, vapauta liipaisin ja anna porakoneen pysähtyä kokonaan ennen poranterän
poistamista materiaalista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat poranterät paikallisten vaarallisen jätteen sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä poranteriä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos et ole varma hävitysmenetelmistä, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita.



Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikkien Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden käyttöön liittyvien turvallisuuskysymysten
tai lisätuen osalta, tarkista tuotepakkauksessa tai verkkosivustollamme olevat yhteystiedot.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen
Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden kanssa. Aina turvallisuus etusijalla ja ota
tarvittavat varotoimet suojellaksesi itseäsi ja muita tämän tuotteen käytön aikana. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin turvallisuusmenettelyihin.
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Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av dina borr. Läs denna manual
noggrant innan du använder produkten för att minimera risker och förbättra din borrupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, handskar och
dammfiltermasker när du använder borrarna.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Se till att borrarna är ordentligt fästa i borren innan användning.
Använd rätt borrstorlek för din specifika tillämpning för att undvika skador eller olyckor.
Överskrid inte de rekommenderade hastighetsinställningarna för borrarna, eftersom detta kan leda till
överhettning eller brott.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten när du använder borren.
Förvara borrarna på en säker och torr plats, borta från barn och djur.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera alltid borrarna för skador innan användning. Använd inte några borr som är chippade, spruckna
eller på annat sätt skadade.
Använd borrarna för deras avsedda syfte. Dessa borr är designade för precisionsborrning i metaller, plaster
och trä.
När du borrar, applicera ett jämnt tryck och låt borrarna göra jobbet. Tvinga inte borren.
Om borrarna fastnar, stäng av borren och ta försiktigt bort borren. Försök inte att tvinga ut den medan borren
är igång.
Lämna inte borren obevakad medan den är i drift.
Om du upplever ovanliga vibrationer eller ljud under användning, stanna omedelbart och inspektera verktyget.

Instruktioner för installation och användning
Se till att din borr är kompatibel med wire gauge borrarna innan installation.

För att installera borrarna:

Stäng av och koppla ur borren.
Öppna chucken genom att vrida den moturs.
Sätt in borrarna i chucken, se till att de sitter ordentligt.
Dra åt chucken medurs tills borrarna är säkert fästa.

För att använda borren:

Välj rätt hastighetsinställning baserat på materialet som ska borras.
Placera borrarna vid den önskade borrplatsen.
Applicera försiktigt tryck och starta borren.
Håll en stadig hand och låt borrarna tränga in i materialet.
När du är klar, släpp avtryckaren och låt borren stanna helt innan du tar bort borrarna från materialet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara borr i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kassera inte borrarna i vanligt hushållsavfall.
Om du är osäker på kasseringsmetoder, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående användningen av Triumph Twist Drill Co. Korta
Längd Wire Gauge Borr, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på produktförpackningen eller besök
vår webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv borrupplevelse
med dina Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Prioritera alltid säkerhet och vidta nödvändiga
försiktighetsåtgärder för att skydda dig själv och andra medan du använder denna produkt. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist Drill
Co. Krátké drátkové vrtáky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali krátké drátkové vrtáky Triumph Twist Drill Co. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití vašich vrtáků. Před použitím výrobku
si prosím pečlivě přečtěte tento manuál, abyste minimalizovali rizika a zlepšili svůj zážitek z vrtání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a prachové
masky při používání vrtáků.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby byly vrtáky bezpečně připevněny k vrtačce před použitím.
Používejte správnou velikost vrtáku pro vaši konkrétní aplikaci, abyste se vyhnuli poškození nebo zranění.
Nepřekračujte doporučené rychlostní nastavení pro vrtáky, protože to může vést k přehřátí nebo zlomení.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v blízkosti při obsluze vrtačky.
Ukládejte vrtáky na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy zkontrolujte vrtáky na poškození před použitím. Nepoužívejte žádné vrtáky, které jsou odštípnuté,
prasklé nebo jinak poškozené.
Používejte vrtáky pouze pro jejich zamýšlený účel. Tyto vrtáky jsou navrženy pro přesné vrtání do kovů, plastů
a dřeva.
Při vrtání aplikujte stabilní tlak a nechte vrták vykonat práci. Nepokoušejte se vrták nutit.
Pokud se vrták zasekne, vypněte vrtačku a opatrně vyjměte vrták. Nepokoušejte se ho vytáhnout, zatímco je
vrtačka v chodu.
Nenechávejte vrtačku bez dozoru, zatímco je v provozu.
Pokud během používání vrtáků zaznamenáte jakékoli neobvyklé vibrace nebo zvuky, okamžitě zastavte a
zkontrolujte nástroj.

Pokyny pro instalaci a použití
Ujistěte se, že vaše vrtačka je kompatibilní s drátovými vrtáky před instalací.
Pro instalaci vrtáku:

Vypněte a odpojte vrtačku.
Otevřete sklíčidlo otočením proti směru hodinových ručiček.
Vložte vrták do sklíčidla a ujistěte se, že je správně usazen.
Utáhněte sklíčidlo otočením ve směru hodinových ručiček, dokud nebude vrták bezpečně držen na
místě.

Pro použití vrtačky:
Vyberte vhodné nastavení rychlosti na základě materiálu, do kterého vrtáte.
Umístěte vrták na požadované místo vrtání.
Aplikujte jemný tlak a spusťte vrtačku.
Udržujte stálou ruku a nechte vrták proniknout do materiálu.
Jakmile skončíte, uvolněte spoušť a nechte vrtačku zcela zastavit, než vyjmete vrták z materiálu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné vrtáky v souladu s místními předpisy pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte vrtáky do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro další pokyny.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní vrtání s vašimi krátkými
drátkovými vrtáky Triumph Twist Drill Co. Vždy upřednostňujte bezpečnost a přijměte potřebná opatření k ochraně
sebe i ostatních při používání tohoto výrobku. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.


